PG Diploma in Translation (Hindi/English)
(Duration : One Year)
DTH1

Programme Specific Outcomes

PSO 1. 31151 3TATE TR AR SRR AAIRAT I bl © |
PSO2.3dTE & &3 H YAl & oIy ISNTR & a9 &= fIafiad 81 %8 & |

PsO 3. faumT # Haford e & Aregm ¥ fenfl & garg ae” 9@ r=Ifed
AT BT FH~d fhar S 2|

PSO 4. I 3aTad & WU ¥ fJenffal o Jradr, MYoEr iR Sierd &1 eih &R+ &
forg aUel & f2=) # 40 ST BT TG HRATAT ST & |

PSO 5. Bl MAPR T JARY AJdlad & wd H el &1 |qaifior e -1 &1 54
.Sfl, ST T 39T ¢ |




Maharshi Dayanand University, Rohtak

Department of Hindi
PG Diploma in Translation (Hindi/English)

Scheme of Examination

Name of Paper Max. Marks Theory Time

1 3gare : Rigr uer 100 100 3 Hr.

2 3dIE : AEGERS AAR 100 100 3 Hr.

3 MBS Jdla Ud ARG TN 100 100 3 Hr.
4 Irgare g fdeT 100

Total = 400

Head, Dept. of Hindi



T YT U : Igars g 9e (TRO1)

Course Outcomes

CO 1. JdTE T Ugfal Td URETST IR AGIIP dal B

CO 2. 3ATE & TBIND WHU BT URFY AT | Siiad & (A= Hadl # 3rgare & He<d
3T BT |

CO 3. 3TATE ¥ UIGdh &1 FHRImsl o uRRId g |

CO 4. 3dre & fafkre o & uRfrd HRamT |

[N aN

CO 5. IS+ Yd dd1dh! IgdTa Pl He<l Yd IFH 37 dTell Tl | gRfIa 8T |

|G : 3 "0 quiie  : 100

forfea - 100
1. AT : YRHTST Td Yepfal

2. 31gdIE BT HEd

3. 3gdIe : Pell JHeyar fa=r

4. AR & UBR : YKMAE IR < —3aIg

5. PHIATAR

6. SITI—I=l (Classics) BT 3R

7. JSMI® UG daeital vl & erar

8. 3TIdIE &1 Siagr

9. 3JdTad B IO

10. UIGH B HARITY
e :

9 U U3 H <9 U yY o R 9 Wit & forw 18 i ue e @

ge B | 3ff~d ue fewfril & wu % guT o ¥adr & forH aR fewfort & Sgel oiR
STH F wenefi gl T BT SR ¢ 9Hhd § | TS Y 99 3AF BT BN |

AERS G
1. Art of Translation Theodore Savory
2. Modern Translation E.S. Bales
3. Hints of Translation A. Souter
4. IgR—fage g ok war Sl aRIed T UNTS
5. Aims of Translation Dr. Pyar Singh
6. Irare, ufshar NEUICIEICIE]
7. fewofl, grouor 34 g Rigel

8. gHh—ucH ShIFININERCET



fadia e 03 @ 3gaIq FEEIRS FHHIN (TR02)

Course Outcomes

CO 1. AJATE PRI THY 3aTad & AN H A drell fafde FoRImel 3R el & o=
# vgax AT faar T 2

CO 2. MR, JRIM®, deili<e, PlAgare Ud Tergdle e ¥ TR 3gae HRd
I AAEH & AN H D TG AR & |

co 3. faenfial &1 yemafte, e, ariffe, Te d ue @Rl are bl AHwIe |
AE S PRAMT el ®, AUg fAEmeil S sHae—er @l Afdid s
ATGATRIS HY H AU ABd & DI SATHD [HAT S & |

CO 4. JATE—HT & AN ¥ A dTell Siicel AR BT JLJT PHRAT UG Id [*RTDHRO]
o1 fawm § Fod @HR IqH TS DI Qe H YW BT |

T : 3 HUS quIiE 100
forRea : 100

1. SIQEIYT Td ded 97T

2 OIS AN B AATE DI FHRATY

3. (®) PRI (W) FWIPIIAE (M) FAIPIGAE (6) ST AeRagas
4. fovw g @ Igare A wHRg

5. 3YigdIe d FHRIN

6. 3N IrgdIs & TS

7. RIS A & 3aTe bl FHRIN

8. JeiT~Ieh Ud Tebeilep] SIHTIaTe Bl FHRATY
9. =l 9 d=fe, TRWIY® wrearaetl | g AR
10.  UIRWIN® S&Tael & S : 499 T4 AR |
g :

U U3 H <9 U g9 omgd RH A uRenfat @ o @18 ot ued o @
ge BT | 3ff~d ue fewfril & wu % guT o 9adr & foH aR fewfort & Sg aiiR
STH F Wenfial & fB= W |1 BT IR <F B BT BRI | TIS U 99 3(H BT B |

HERS TS

1. Approaches to Translation : Peter Newman

2. Technical Terminology evolved by Nagiri Pracharini Sabha Kashi (Hindi)
3. Technical Terminology evolved by Panjab Language Dept. (Hindi)

4. Technical Terminology evolved by Govt. of India (Hindi)

5. Scientific and Technical Translation UNESCO



I 9 U : AEERS IAIE T4 wHEg GER (TRO3)

Course Outcomes
CO 1. 3dT& H UYad B dTell UIRHING IeTaei] BT S BRI |

CO 2. AP HHEBIST H YYad B dTel YA & UTHY ol BT UM < |

co 3. g% ST 3R AfST SR ifaridrell & o= <1 fAfdy yeRr @1 aiiaits
yeaTdell & URRIT BIdY SHBT Wal SUINT B b |

CO 4. RGN YHT & UIHUY &l &Rl | = 81| AT AR b AT &) &9 &

HRY] ATARINRD PRAAAT PT [dhTT B FqHHT | SNCIEECEaS! H Ferar gIRTa O |

CO 5. TAETRS ITdTa DI IJRATH DRI |
| : 3 "0 quiid  : 100
forfaa - 100

1. SMUSH STfESE (W 250 ¥ea) &I fa=dl H Idc| I8 IJeea  AFAdD],
FATS— g 31T Urapfae fasm # & &0 o vy & | g 8l 20 3f®

2. BTy, rdifdadl qem iUl uemde yardell UR ARG <[Aad a9 dradl ol
fe=dl & arars | 20 3h

3. AGH I UG, FAMSIAR U4 AMAe] R SMEiRd qiRHNe erearael &
f2=l A | 20 3

4. (@) feuoh gg srgame 10 3id
(i) fewol &1 Igavy, RIgd U9 UaK |
(i)  or® fewur P fa9edmg |
(i) fewoh forad wHa Ugad EF Tl 9T |

4. (@) Y¥—Yod TG Il 10 3
() Yw—usd & frw
(i) YHISK B B
(i) Y®—YcT DI YIRHND SreaTacil

5. UTRUY UG Igdle

WHRI U7, 3@ ORI U7, MRS U5, 10, BTad—are, IR, RS,
TGfa—u=, 3MaeT, AfeRE, a—fagfd, e, urad | 20 3P



WW

1.

fewur, Ureue Ud qh—use —3iAuDTel Rige g SHUMT XM Fad |

2. 2= 4 AHeIR® Jdra— . 3MMelid FAR IKWF |

3.

Unit II : Syllabus for Administrative Phraseology

—
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15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.
23.
24.
25.

Idioms and Phrase-Eric Wilson.

Ab initio

Above cited

Abstract Book

Acting in good faith

Acts of commission and omission
Admission with permission

Ad valorem

Ad Verbum

All concerned should note carefully

. Application may be rejected
. Approved as proposed

. As modified

. As the case may be

. A chronological summary of the case

is placed below

A resume of the case is given in the
ensuing paragraphs

A revised draft of the memorandum is
put up as desired by...

A short history of the case under
consideration is given on pp 7-9 ante.
A substitute may be appointed against
the leave wvacancy as interim
arrangement.
Administrative approval may be
obtained.

Await further report

Await reply

Beg to State

By authority of

By Command

By return of post

26.
27.
28.

29.
30.
31.
32.

33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.

20 Marks

By order

By virtue of

Casual leave applied for may be
granted

Come into force
Come into operation
Copy enclosed

Copy forwarded for information/
necessary action

Deemed to be

Delay in returning the file is regretted
Draft is concurred in

Draft for approval

Draft has been amended accordingly
Duly complied

Early orders are solicited

Exigencies of public service
Expedite action

Explanation may be called for
Extracts from the notes will be kept in
the file on return

Follow up action

for and on behalf of

For approval

For consideration

For disposal

For favourable action

For favour of orders

for favour of doing the needful

For further action

For onward transmission

F.R. is for information for the present



55.

56.

57.
8.
59.
60.
61.
62.

63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
&3.
&4.
&5.
86.
&7.
88.
89.
90.

For the reasons now explained, I
concur in the proposal
Formal approval is necessary. The
same may be obtained
Held in abeyance

I am desired to say

I am directed to

I beg to submit

I have the honour to say
Immediate disposal of the file is
requested

In accordance with

In anticipation of

In compliance with

In confirmation of

In continuation of

In contravention of

In course of

In course of time

In due course

In exercise of

In his discretion

In keeping with

In order

In order of merit

In order of preference

In order of priority

In person

In Practice

In Public Interest

In support of

In theory

In the prescribed manner
In toto

In view of

In lieu of

Interalia

Issue as amended

Issue reminder urgently

91.
92.
93.
94.
95.

96.

97.
98.

99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
I11.
112.
113.
114.
115.

116.

117.
118.
119.
120.
121.
122.
123.
124.

Issue today

Kindly acknowledge

mele

modus operendi

Ministry of ....may be consulted
Ministry of .... may please see and
remove their file

Needful has been done

No decision has so far been taken in
the matter

Further action is called for

Not transferable

Nota bene (N.B.)

On deputation

On India Government Service
On Merit

On probation

Office may note it carefully
Paper for disposal

Paper under consideration

Pay self

Persona-non-grata

Please acknowledge receipt
Please discuss

Please inform accordingly

Please circulate and file

Please make a special note of this
decision

Please put up a self contained
note/summary

Please see the preceding notes
Please speak

Post Mortem

Post script (P.S.)

Retrospective effect

Reference notes on pre-page
Relevant orders are flagged

Return of the main file may be awaited



125.

126.

130.
131.

132.
133.
134.
135.
136.
137.

138.
139.

Return of the file (papers) may kindly
be expedited

Submitted for informations

Seen and returned with thanks
Seen and passed to.... for necessary
action

The proposal is quite in order

The proposal is self explanatory
The required papers are placed below
Till further orders

Through proper channel

To the best of my knowledge and
belief

The bill has been verified

The papers are sent herewith

Unit III : Hindi synonyms of atleast twenty technical

terms in English related to amdinistration,

social-sciences, Humanities.

Administrative Phraseology

—
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Abandonment
Abatement
Absconder

Absolute
Acknowledgement due
Adhoc

Adjourn sine die
Adult franchise

Adult suffrage
Affidavit

Affirmation Solemn
agenda

Annexure

Annexe

Antecedents
Assumption of charge

Attached

127.
128.
129.

140.
141.
142.
143.
144.
145.
146.
147.
148.
149.
150.

Submitted for orders
....Section has no comments to offer

....Section may please see

This may please be treated as urgent
Verified and found correct
Vis-a-vis

We have no remarks to offer

We have no further comments

With effect from

With reference to

With regards

With respect to

With the compliments

Yours sencerely/truly

20 Marks

18.  Attestation

19.  Auspices

20.  Autonomous

21.  Auxiliary

22.  Bailee

23.  Bar efficiency

24.  Bench

25.  Bequeath

26.  Bicameral

27.  Breach of contract
28.  Briefresume

29.  Broker

30.  Call attention notice
31.  Capitation tax

32.  Casting vote

33.  Censure

34. Citation



35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
S1.
52.
53.
54.
S5.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.

Code

Code of Criminal procedure
Commission & Omission
Communique
Commuted leave
Complainant
Complimentary
Conciliation Officer
Consolidated Fund
Contempt of Court
Contingencies
Corrigendum
Confiscate

Days of grace
Dead letter office
Decorum
Demurrage
Depreciation
Diplomat
Disbursement
Deputation
Embezzlement
Emoluments
Encroachment
Endorsement
Earnest money
Enfranchise

Errata

Eviction

Ex-Gratia payment
Exonerate

Face value
forfeiture

Forgery

Forwarded and recommended

Gazette notification

Guarantee

72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.

Guaranty
Head-note
Hereditary
Honorarium
Impeachment
In Camera

Irrelevant

Intelligence Officer

Jurisprudence

Juvenile delinquency

Land acquisition
Lapse
Litigation
Mandatory
Midwife
Minutes

Moderator

Motion Adjournment

Mutation
Null & Void.
Nuptial
Obsolete
Office Manual
Over rule
Parole
Pecuniary
Piece work
Pilot project
Plaintiff
Preamble
Prima facie
Proceeds
Prorogation
Pursuance
Purview
Quadruplicate

Quantum



109. Quotation 114. reprimand
110. Ractify 115. Residuary
111. Reimbursement 116. retrenchment
112. Reinstate 117. Recurring
113. Remittance

118. Remuneration 136. Ultra vires
119.  Sedition 137.  Unicameral
120. Set aside 138. Up-to-date
121.  Shorthand 139. Verification
122.  Stipendiary 140. Veto

123.  Sovereign 141. Vice-Versa
124. Sponsor 142. Vigilance
125. Status quo 143. Visa

126.  Sundry receipts 144. Volume
127. Surety 145. Warder

128.  Surveillance 146. Ware House
129. Subsidiary 147. Warrant
130. Testator 148. Wing

131. Toll Tax 149. Year Book
132. Transliteration 150. Zero

133. Trespass

134. Triplicate

135.  Turn Over

Technical Terminology Pertaining to Humanities

1. Abstract 13. Analogy

2. Accumulation 14. Annotation

3. Adaptation 15. Anthology

4. Aesthetics 16. Apathy

5. Affectation 17. Appreciation
6. Affection 18. Archaism

7. Allegory 19. Architecture
8. Alliteration 20. Arena Theatre
9. Amateur 21. Association of Idea
10. Ambiguous 22. Avant Garde
11. Amplification 23. Ballad

12. Anachronism 24. Bard




25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
S8.
59.
60.
61.

Beat

Belle Letters
Bourgeous
Brevity
Burlesque
Ballet
Bibliography
Bohemian
Caricature
Cartoon
Catharsis
Coinage
Colloquil usage
Class-struggle
Complex
Connoisseur
Consciousness, stream of
Conservative
Contemporaneous
Couplet
Denouement
Derivation
Dialectic
Didacticism
Dogmatic
Elegy
Elevation
Encyclopaedia
Epic Poetry
Epigram
Epilogue
Epoch

Ethics
Exaltation
Extempore
Fable

Fantasy

62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.

Farce

Feudal
Figurative
Flash Back
Folk-lore
forgery
Frustration
Good

Grace

Grand Style
Hallucination
Heroic couplet
Hymn
Hyparbole
[lusion
Imitation
Impulse
Interpolation
Introspection
Irony

Jargon
Legend
Lofty

Lyric
Mannerism
Manuscript
materialism
Medievalism
Melodrama
Melody
Mimesis
Morality play
Ministerial
Mythology
Neo-classicism
Novelette

Narration



99. Objective Correlative 106. Pathos

100. Obscure 107. Pedantic

101. Oedipus Complex 108. Proletarian Literature
102. Opera

103. Orthodox

104. Paradox

105. Parable

109. Prologue

110. Prosaic 131. Technique

111. Prosody 132. Temporal

112. Quartet 133. Tendency

113. Regionalism 134. Theology

114. Renaissance 135. Totalitarian
115. Revelation 136. Transcription
116. Revival 137. Unities, three
117. Rhetoric 138. Universality
118. Romanticism 139. Utilitarianism
119. Satire 140. Universalization
120. Scholasticism 141. Utopian Literature
121. Semantics 142. Verbosity

122. Slang 143. Veritism

123. Soliloquy 144. Vernacular
124. Souvenir 145. Versatile

125. Spontaneous 146. Version

126. Spiritualism 147. Vision

127. Subjective 148. Vulgarity

128. Sublime 149. Wisdom

129. Super-realism 150. Zeitgeist

130. Surrealism

Technical Terminology Pertaining to Social Sciences

1. Adulteration 6. Abhorrence
2. Agency 7. Abnormality
3. Anthropology 8. Assignment
4. Autocratic 9. Acceleration
5. Abduction 10. Adaptability




11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.

Adjustment
Appraisal
Admissibility
Alienation
Allocation
Alternate
Anticipatory
Arche Type
Assimilative
Autonomy
Approximate
Arbitrary
Attribution
Aristocracy
Allergy
Blanket tax
Curriculum
Censorship
Colonialism
Conjugal
Cogent evidence
Codification
Capacity
Continuing
Chartered accountant
Corporation
Comprehensive
Diagnosis
Devaluation
Diplomacy
Depression
Disintegration
Distortion
Delegation
Distinction
Emancipation

Exposure

48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.

Exhaustive
Engineering
Execution
Fanaticism
Feudalism
Fixation
Gratuity
Genealogy
Hypothesis
Investigation
Investment
Intelligentsia
Logic
Liberation
Legitimacy
Late News
Laxity
Layout
Ledger
Leftist
Legacy
Legation
Leger Lines
Levy
Lexical
Limbo

Liner

Litany
Makeup wages
Man hunt
Mania
Manipulation
Marginal
Meliorism
Minor
Monogamy

Methods study



85. Metaphysics 118. Record

86. Naive Logic 119. Relativism
87. Nervous 120. Race Conflict
88. Nymphomania 121. Radical

89. Neutral 122. Radiography
90. Obsolescent separation 123. Real will

91. oddments 124. Recession
92. Ocular 125. Reincarnation
93. Off-cast 126. Remunerative business
94. Offroute point 127. Registrar

95. Ominous 128. Rightist

96. Opsigamy 129. Sabotage

97. Over-writing 130. Scepticism
98. Omniscient 131. Speculation
99. Omnipresent 132. Sovereignty
100. Puritan 133. Statistics
101. Predication 134. Substitution
102. Proneness 135. Supervision
103. Paradox 136. Stimulation
104. Probation 137. Spiritualism
105. Promotion 138. Supremacy
106. Proposition 139. Surplus

107. Pedagogical 140. Surcharge
108. Projection 141. Surgery

109. Pathological 142. Tenure

110. Phantom Line 143. Tender

111. Phenomenal Casualty 144. Tariff

112. Polygamy 145. Treatment
113. Post-facto sanction 146. Therapy

114. Protocol document 147. Transmission
115. Quasi-criminal group 148. Variable

116. Queen's bench 149. Voluntary
117. Quisling




=g IS U ¢ SFYIE—YERIST (TRO4)
quiid  : 100

Course Outcomes

CO 1. 3SH 9 f2=a) # 3rgare | faemedl & srare &1 FdsiRe S Y& &R |
Co 2. faemedi &1 BrIfelid argare § |H BT |
Co 3. fqeneil &1 wf2fcasd srgae va wErgae § URITd &R |

(@) U DI fHdAl TRIY AT & T 40 TSST 3fal oI g+l 81 U
AT & AT BT IS A B H rgare 60 3P

(@) S ae—Yae ® e H ARgd Rl
40 3P

WieTdh, AJATe—Yaad B Jedid v a¥ (fAwa & &) &1 e H I@d g, I
g & FHUAT UG UdIafd @l gfc | o |




